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ΓΑΣΤΡΙΜΑΡΡΙΑ ΚΑΙ ΜΕΘΗ 


Ὃ Χριστιανικὸς βίος ἕνα μονάχα ἐπιδιώχει, ἀγαπητοί μου, σᾶν 
μονότροπος ποὺ εἶναι: τὴ δόξα τοῦ Θεοῦ. Γιατί, εἴτε τρῶτε, εἴτε 
πίγετε, ἢ ὅ,τιδήποτε ἄλλο κάνετε, μονάχα στὴ δόξα τοῦ Θεοῦ νὰ 
ἀποθλέπετε, ὅπως γράφει ὁ ᾿Απόστολος Παῦλος ποὺ μιλάει ἐν ὁ- 
νόματι τοῦ Χριστοῦ. Διαφορετικὴ εἶναι ἡ ζωὴ τῶν κοσμικῶν 
ποὺ βρίσκονται ἔξω ἀπὸ τὸν χριστιανικὸν χύχλον, γιατὶ παρουσι- 
άζει καὶ τρόπους καὶ ποικιλίες πολλές, καὶ παίρνει σχήματα χαὶ 
μορφὲς ἀνάλογα μὲ τὶς ἀτομιχὲς ὀρέξεις τοῦ καθενός. ᾿Αν πρόχει- 
ται κι᾿ ἐμεῖς οἱ Χριστιανοὶ ν᾿ ἀνεχθοὔηε αὐτὰ γιὰ λογαριασιιό 
μας, καὶ σύμφωνα μὲ τὶς δυνατότητες ποὺ ἔχουμε νὰ ἐπιδιώξουμε 
τὶς ἡδονὲς τοῦ χόσµου καὶ νὰ ἑτοιμαζώμεθα γιὰ ἐπίδειξι, φοδοῦ- 
μαι μήπως αὐτὰ τὰ ἄσχημα ποὺ γκρεπίζουμε, φθάσουμε στὸ ση- 
μεῖο νὰ τὰ ξανακτίζουμε, καὶ γιὰ ὅσα κατακρίνουμε τοὺς ἄλλους 
γι᾿ αὐτὰ καὶ θὰ κατακριθοῦ!ιε οἱ ἴδιοι ποὺ μπήκαμε σ᾽ ἕνα χρι- 
στιανικὸ σχῆμα, ἐφ᾽ ὅσον συνεχῶς ἀλλάζουμε μορφή, ὅπως συμ- 
βαίνει ὅταν βρισκώ;ιαστε συντροφιὰ μὲ τοὺς ὑπερηφάνους, ν᾿ ἀλ- 


΄ ῷ 


λάζουμε φορεσιές. Αὐτὸ δὲν εἶναι τιμητικὸ γιὰ ᾿χείνους ποὺ ἑτοιμά- 
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γ5 ᾿' 5 - . ΄ 
ζουν κατὰ τὰς ὀρέξεις τῶν Χοιλιοῦ ύλων τὸ χριστιαν:χό τους τραπέζι. 


. 


κα σοὺ με πολλὰ φαγητὰ ποὺ 


᾿ὰν στρώσης τραπέζι στον ἆδελῃ 
διεγείρουν μάλιστα τὴν ὄρεξι πρὸς ἡδονήν, ἐσὺ ὃ ἴδιος ἀμέσως 
μ᾽ αὐτὸ ποὺ κάνεις, τὸν κατηγορεῖς ὡς φιλήδονον, καὶ τὸν λού- 
ζεις μέ λόγια χλευαστικὰ τῆς κοιλιοδουλείας του, ἀφοῦ, ἔτσι τὸν 
ἐλέγχεις ὅτι τάχα τὸν ἐχυρίεφε τὸ πάθος τῆς ἡδονῆς. Τὶ σχέσιν 
ἔχουμε ἐμεῖς μὲ τὶς πολυτέλειες; Μᾶς ἐπ-σκέφθη ἕνας ξένος; ᾿Αν 


εἶναι ἀδελφός μας καὶ ἀκολουθῇ τὴν ἴδια γραμμὴ πρὸς τὸν ἴδιο 
σκοπὸ τῆς ζωῆς, θὰ γνωρίσῃ τὸ δικό μας τραπέζι, γιατὶ ὅ,τι εἶχε 
καὶ στὸ σπίτι του, θὰ βρῇ καὶ στὸ δικό μας. ᾿Δλλ᾽ εἶναι κουρα- 
σμένος ἀπ᾽ τὴν πεζοπορία; ᾿Ας τοῦ φτιάσουμε, ἐπὶ τέλους, καὶ 
κάτι παραπάνω ποὺ θὰ τὸν ἀνακουφίσῃ. Αν μᾶς ἦλθε κανένας 
ἄλλος, ἐκτὸς δηλ. ἀπὸ τὸν χριστιανικό μας χύχλο, καὶ τὶς συνή- 
θειές μας, πρέπει νὰ μάθῃ ἐπάνω στὴ ζωή μας, μὲ τὰ ἔργα μας, 
ἐφ᾽ ὅσον δὲν ἐπείσθη μὲ τὰ λόγια, τὴ λιτότητα καὶ τὴν αὐτάρκειά 
μας, ὥστε νὰ ἔχῃ μπροστά του τὸ ζωντανὸ παράδειγμα ποὺ θὰ 
τοῦ μιλά. "ἃς μείνῃ στὸ μυαλό του ἢ θύμησι τῆς χριστιανικῆς 
τραπέζης ποὺ θὰ τοῦ προ Ο»ε λα τὴν ἀδιάθλητη χριστιανικῆ μας 
φτώχεια. Κι᾿ ἄν ὑποτεθῇ πὼς δὲν θὰ προσέξῃ αὐτό, ἀλλὰ τὸ εἰ- 
ρωνευθῇ, αὐτὸς δὲν θὰ ζξαναπατήσῃ στὸ σπίτι μας νὰ μᾶς ἐνοχλή- 
αν 


ση. χα ἧτο νος Γοηνο Ὁ Γιὰ μᾶς ντροπὴ εἶναι χαὶ ᾱ- 
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πιζήμιον, νὰ γυρίζουμε δεξιὰ καὶ 
ἀριστερὰ γιὰ 5 ΠΡοθβΕ Ἐράθμετε, ποὺ 35 Ομ. ᾽ γιὰ 
; 


1 
ἡδονήν, καί, ἐπὶ Ὅν" δίνουν "ποθ αὶ στὴν χενο ες ᾱ. κο αὐτοὶ 
Χόὴ οἱ φιλήδονοι βλά οε΄» ὅταν ἆσ ὑαος, ντα 


|4 Γ- [4 2 . Ν - . 
τέτοιου εἴδους φροντίόες γύρω ἀπὸ τὶς ταρίοϊν χαὶ υοἳ Χοσ- 


Ὁ 


ἀνησυχοῦν. ᾿Αλλά, χαὶ ὅταν τρώμε, ἄς μὴ ξε- 
φεύγῃ ἀπὸ τὸ μυαλό μας πὼς πρέπει νὰ ἐνθυμούμεθα τὸ Θεό, τὸν 


.- 


[2 τ - Γ--- Κ κ- . κ - λν Ρ . 
θποῖον πρέπει χαὶ νὰ μμενιἲ μὲ τὴν ἀφορινὴ ποὺ τὸ σῶμα 


“ 


|διος κατεσκεύασε, δέχεται τὰς τροφάς, ἀφοῦ τὰ δι- 
άφορα εἴδη τῶν φαγητῶν εἶναι κατάλληλα χαὶ ἀνάλογα μὲ τὴ σιθ- 
ματιχή μας ἰδιοσυστασία προσηρμιοσμένα ἀπὸ τὲν Θεὸ Ὅστις ὅλα. 
τὰ οἰκονομεῖ πρὸς τὸ συμφέρο μας. "Ἂς εἶναι μιὰ ὡρισμένη ὥρα 
γιὰ τὸ φαγητό μας μέσα στὸ εἰκοσιτετράώωρο τοῦ ἡμερονυκτίου 
ποὺ χρειάζεται γιὰ τὴ διατροφὴ τοῦ σώνιατος. Ὅλες ος ἄλλες ὦ- 
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Ώ λῆται μὲ Χάτι τὸ πνευματιχώ ωτερο 


ο πα-.. 


Ὅποιος σκέπτεται ψηλότερα, θὰ φροντίζη γιὰ ὅ,τι καλλίτερο ὅ- 
πὲρ τῆς ψυχῆς του, καὶ θ᾽ἀγωνισθῇ νὰ πιτύχῃ τὸ ἀληθινὸ καὶ τὸ 
/ Ε; κα 5-5 -- Η , 
γνήσιο. "Αν τὸ σῶμα ἀδυνατίζῃ ἀπὸ ὑποσιτισμὸ ἢ ὑποφέρῃ ἀπὸ 
. ᾿ 3 7 ΡΞ 5; Ξ [4 2 ’ 
τὸ κρύο καὶ ἀπὸ ἔλλειψι ζεστασιᾶς, ἢ πονῇ μέσα στὴν ἀρρώστεια 
του, ἢ πάσχῃ ἀπὸ οἰαδήποτε ἀτυχήματα, Κνφκ δὲν θὰ πολυπραγ- 
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κο έκεὺ. παῤ, 5 ὑτά 5 ἘΣ... (μΑ, -; ἐς 
Ἠρχῇση ἐπάνω σ αὐτά, κι᾿ οὔτε θὰ Κοδηθη τοὺς κινδύνους τῆς 
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ζωῆς του, ὅταν τοὺς βλέπῃ μπροστὰ του νὰ τὴν ἀπεμοὴν, ᾿Βὰν 
ἕνας θὰ ἤθελε γὰ περιποιηθῇ τὸ σῶμά του, γιατὶ τὸ θεωρεῖ ὡς 
μόνο καὶ ἁπαραίτητο χτῆμα τῆς ψυχῆς ποὺ συνεργάζεται μ᾽ αὐ- 
τὴν νὰ συντηρηθῇ ἐδῶ στὴ γήϊνη ζωή, δὲν θὰ ἔχῃ γι᾿ αὐτὸ καὶ 
τόσες σχουτοῦρες. ᾿Απλούστατα: θὰ φροντίσῃ τόσο, ὅσο νὰ τὸ 
κρατῇ γερὸ μὲ μιὰ μέτρια ἐπιμέλεια, ὥστε νὰ μὴ μπορῇ νὰ ἐπ- 
αγαστατῇ λόγῳ τῆς πολυφραγίας κατὰ τῆς ψυχῆς. Μὲ τὶς λιτὲς 
τροφὲς θὰ τὸ κάμῃ εὐχαλιναγώγητο καὶ ἐλαφρὸ καὶ εὔκολο στὴν 
οὐράνιον ὁδοιπορία καὶ θὰ επ μάλιστα στὴ διάθεσί του γιὰ τὰ 
πνευματικὰ ποὺ τὸν ἀπασχολοῦν. ᾿Αν ὅμως ἐπιτρέψῃς στὸ σῶμα 
νὰ προσθάλῃ τὴν ψυχὴ καὶ - τὸ παραχορτάσῃ μὲ ὅλα τὰ εἴδη 
τῶν φαγητῶν κάθε ἡμέρα σᾶν τὸ ἄγριο θηρίο, θὰ γκρεμισθῇ 
στὴ γη μέσα σὲ ἀθεράπευτους πόνους γιατὶ θὰ τραθδηχτῇ πρὸς τὰ 
Χάτω μὲ τὴν ἐνστικτώδη βιαιότητα. Κὶ᾽ ὅταν θὰ ὁδηγηθῇ πρὸ τοῦ 
Δεσπότου ποὺ θ᾽ ἀπαιτήση τὸν καρπὸ ποὺ χερδήθηχκε κατὰ τὴν 
ἐπίγειο πορεία τῆς ζωῆς τὴν ὁποίαν ἐχάραξεν ᾽κεῖνος, θὰ θρη- 
νήση ἀκατάπαυστα καὶ σὲ σκοτάδι θὰ κατοιχήσῃ αἰώνιο μέσα σὲ 
πολλῶν εἰδῶν κατάρες ἐναντίον τῶν τρορῶν ποὺ τὸν ἐπλάνεψαν 


χπ᾿ τὴ στιγμὴ ποὺ ἐκλάπη ὃ χαιρὸς τῆς. σωτηρίας. Μι’ ὅλα αὐτὰ 
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ὲν θὰ παρουσιάση ὁ ἄνθρωπος τὸν ἀναμενόμενο ος Θὰ 
θρηνῇ τότε, ἀλλὰ δὲν ἔχει νὰ χερδίσῃ τίποτε ἀπολύτως ἀπὸ τὰ 
5 


δάκρυά του. ἰ[οιὸς μπορεῖ στὸν “Άδη νὰ συγχωρηθῇ ἔστω κι᾽ ἂν 
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μετανοήση εἶπεν ὁ Δαυίδ. Τὸ στομάχι δὲν εἶναι μεσίτης ἄξιος ἐμ- 

πιστοσύνης ἀλλ᾽ ἕνα ἀφύλαχτο ταμεῖο, μιὰ ἀποθήκη μέσα στὴν ὅ- 

ποίαν τοποθετοῦνται ὅλα. {( -) ἐνῷ κρατεῖ τὴ ζημιὰ μονάχα, . αὐὖ- 
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τὰ ποὺ περιέχει δὲν τὰ σώζει. Ὅσα ὧν. Ὀνί νε γιὰ τὸ ον 
ϊς Ε 
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χαὶ τὸ πιοτὸ κ μόιῤή, χαὶ ὅσα 
πλοῦτος κατάφερ 
γαλιστικὸς να. τν Χοι ε- ποὺ δὲν συγκρατεῖται μὲ τίπο- 
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᾿Αλλὰ σᾶς ἐρωτῶ: |Ι1ότε Ῥέχοθῃε καὶ τὰ δικά μας, ὅταν αὐτὴ 

-- 9 κ » 5-1 . Η 

τίποτε δὲν κρατῇ μέσα της ἀφοῦ συνεχῶς τ᾽ ἀδειάζει; ᾿Απ᾽ αὐτὰ τὰ 
ὅλικά, σᾶν περάσῃ μιὰ στιγμιαία ἡδονή, ἄν θελήσης νὰ τῆς ρίξης 


- . Χ. /. --; Α . 
μέσα ὕστερα, εἶναι ἐνοχλητικὰ ἔστω καὶ σὲ λίγη δόσι, καὶ γοι. 


᾽ Σ χδ ο στα 5 
ῴθει κανεὶς μετὰ τὸν κόρον, μιὰν ἀηδία, γιατὶ εἶναι πλέον περιτ- 


τά, ὅπως π. χ. στὴν περίπτωσι τοῦ χρονίου πότου ποὺ διαποτισ 
; ; Ε ’ Ἂ - 6ο τ) 7, - 
νος ἀπὸ τὸ οἰνόπνευμα, ἃς ποῦμε, τοῦ κρασιοῦ, ὡς τα σπλάχνα» 
ἔχει δίπλα του τὸν μέγιστο κίνδυνο γιὰ τὴ ζωή του. 
/ ὴ Ε-ε 
Εἶναι γνωστὸν ὅτι τὸ παραγέμισμα τοῦ στομάχου πολλοὺς ἔφερε 
55. Κ.Α γ᾽ , 
πρὸς τὸ θάνατο καὶ μάλιστα δὲν πρόφθασαν κἄν ἀπολαύσουν 
ς7/ γα -- [Σ -- ῶδες 
τίποτε. Τοῦτο, γιατὶ ἢ δύναμις ποὺ κυδερνᾷ μέσα μας τὸ ζῳῶδες 
κανόνισε μὲ τὸ νόμο της τὴν αὐτάρχεια, γιὰ τὴν δμαλὴ λειτουργία 
1» 5 ς. α . ’ ς, . 
τοῦ ὀργανισιιοῦ, καὶ ἐξοικείωσε σ᾽ αὐτὰ τὸν τρεφόμενον. Ὅταν τὸ 
στομάχι δεχθῇ μέσα του ποικίλα φαγητὰ καὶ ἀκριδά, χαὶ δὲν μπο- 
Ξ Ἢ πο ρε 
ρέσῃ στὸ τέλος νὰ τὰ βγάλη πέρα, θὰ μεταθληθῇ σὲ ἑστία χάθε 
εἴδους ἀρρώστειας. Γιατὶ ἀμέσως μὲ τὴν ποικιλία τῶν τροφῶν 
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καὶ τὴ μέθη καὶ τὰ παντὸς εἴδους καρυχεύματα, εἰσπηδᾷ καὶ κά- 
ὅλ 


θε εἴδους ἀκολασία. Καὶ παρουσιάζονται ἄνθρωποι σᾶν ἄλογα θη- 
λυμανῆ, λόγῳ τῆς διεγέρσεως ποὺ προκαλεῖ ἣ χαλοπέρασι καὶ ἡ 
τρυφηλότης τοῦ βίου στὴν ψυχή. Στοὺς μεθύσους μμ ψέίοα 
χαὶ τὸ φαινόμενον τῶν γενετησίων διαστροφῶν μεταξὺ ἀρσενικῶν 
χαὶ θηλυχῶν σὲ ἀφύσ:κη ἐναλλαγή. ᾿Απ᾽ τὴν παχειὰ τροφὴ ἀπὸ 
τὴν ὁποίαν βγαίνουν ἀναθυμιάσεις καὶ ϑδρατμοὶ σᾶν σύννεφα, προ- 
ἔρχεται ἢ ἐπισχότησις τοῦ νοῦ, ποὺ σταματᾷ τὰς ἐλλάμφεις τοῦ 
“Αγίου Πνεύματος. Λοιπὸν μὴ κολαχ-'-:: τὴ σάρκα μὲ ὕπνο καὶ 
μὲ λουτρὰ καὶ μὲ στρώματα μαλακά. Νὰ λὲς πάντα αὐτὸ τὸ ρῆ- 
μα: «Τίς ἡ ὠφέλεια ἐν τῷ αἴιιχτί μ99, ἐν τῷ καταβαίνειν µε εἰς δι- 
αφθοράν;» Δηλαδή: τὴ στιγμὴ ποὺ φέρεται τὸ σῶμά μου στὴν ᾱ- 
ἀποσύνθεσι, τί ὠφελεῖ ἡ ἐΞεζητημένη χαλοπέρασι; Γιατί ἔχεις πε- 
ρὲ πολλοῦ κάτι ποὺ ὁπωσδήποτε θὰ καταστραφῇ; Γιατί παραπα- 
χαίνεις τὸν ξαυτό σου καὶ τὸν φορτώνεις μὲ κρέατα; Ἢ ἀγνοεῖ 
πὼς ὅσο κάνεις παχύτερη τὴ σάρκα σου, τόσο χαὶ τὴ φυλακὴ τῆς 
Ψυχῆς σου τὴν κατασχευάζεις καταθλιπτιχωτέρα; Ἡ πολὺ μεγάλη 
σωματιχὴ εὐρωστία εἶναι ἐμπόδιο τῆς σωτηρίας τοῦ πνεύνιατος. 
Ἠρέπει, ξπομένως, νὰ άν κανεὶς ὅσο χρειάζεται γιὰ τὴν χοι- 
λιά του, καὶ νὰ μὴ τῆς προσφέρῃ τὰ ὅσα τὴν ὑπερεφραίνουν, σᾶν 
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ἐκείνους ποὺ ἐξευρίσκουν μαγείρους καὶ τραπεζοχόμους γι᾿ αὐτὸν 
τὸν σκοπὸ χαὶ γυρίζουν γῆ καὶ θάλασσα, ὁ λόγος τὸ λέει, σἂν νὰ 
πῆραν διαταγὴ νὰ κουθαλοῦν φόρους σὲ κανέγα σκληρὸ τύραννο. 
Αὐτοὶ εἶναι ἀξιοθρήνητοι μέσαχ σὲ τούτη τὴ δουλειά, χαὶ δὲν βοί: 


σχονται σὲ καλλίτερη θέσι ἀπὸ τὴ θέσι. ἐχείνιον ποὺ τυνοροῦνται 


- ΓΙ; Ῥ Ἂν “- [4 
στὸν “Άδη. Τί χάνουν; Τὴ φωτιὰ χτενίζουν παιδιακίστικα, καὶ 
/ . . [4 { ,- 
φέρνουν μὲ τὸ κόσκινο νερό, ἢ βγάζουν νερὸ ἀπὸ τρύπιο πιθάρι, 
ἀφοῦ δὲν τελειώνουν ποτὲ τὰ βάσανά τους. Καὶ ὅπως ἡ δίψα κά- 
γει τὸ πιοτὸ εὐχάριστο, χαὶ ἢ προηγηθεῖσα πεῖνα παρουσιάζει πο- 
θηνὴ τὴν τράπεζα, ἔτσι χαὶ ἡ ἐγκράτεια κάνει εὐχάριστα καὶ ἀ- 
πολαυστ:κὰ τὰ φαγητά. Ἧ ἐγκράτεια στέκεται στὴ μέση, διακό- 
πτει πρὸς καιρὀν, τὴν πολὺ ἐπιθυμητὴ λῆψι τῆς τροφῆς. Ὥστε, 
ΕΑΝ ἰδ ΝΗ τ Ῥίςς ς Ζ' / Ἀ [4 “αλ Ἂν... 
ἄν θέλης νὰ στρώσης τραπέζι εὐχάριστο, φέρε στὴ μέση τὴν ἐγ 

Ι4 -- 
κράτεια. ᾿Αλλ᾽ ἐσύ, ἐπειδὴ κατέχεσαι φοδερὰ ἀπὸ τὸ πάθος τῆς 
γαστριμαργίας χαὶ αὐτὴ ἢ φιληδονία σου ἔγινεν αἰτία ν᾽ ἄφανι- 
αὐ καὶ ἦ -δω ΄ Τ } 5. ΄- τ ; ’ 5 ϐ Ν ν. 64 αν... 

Προς ἡδονή της. Γιατὶ δὲν ὑπάρχει τόσο ἐπιθυιμητὸ ἕνα πρᾶγ 
μα, ἄν δὲν μεσολαθήσῃ ἀπ᾽ αὐτὸ μιὰ ἀποχὴ λογική, διακοπτομέ᾽ 
νης τῆς συνεχοῦς ἀπολαύσεώς του, πρὸς καιρὸν εἴπαμε. Ὅσω 
πραγμάτων ἡ ἀπόχτησις σπανίζει τόσο καὶ περισσότερον ἐπιθυμη- 
τὴ γίνεται ἣ ἀπόλαυσίς των. 

Ὅσοι μὲ τὸ γλυκοχάραγμα τῆς ἡμέρας δὲν σκέπτονται τίποτε 
ἄλλο παρὰ τὴν οἰνοποσία καὶ τριγυρίζουν τὶς ταθέρνες καὶ τὰ μπα- 
χάλικα καὶ παρασύρουν μαζί τους καὶ ἄλλους νὰ τοὺς ἔχουν παρέα 
στὸ πιοτὸ καὶ ξοδεύουν κάθε τους φροντίδα γύρω ἀπὸ τέτοια γα- 

΄ . . [ο] Ρ᾿ 5 
στριμαργικά, αὐτοὶ πέφτουν στὴν ἐλεεινολογία τοῦ Προφήτου. Σ 
αὐτοὺς δὲν ὑπάρχει χρόνος νὰ σηκώσουν τὰ μάτια στὸν οὐρανὸ 
γιὰ ν᾿ ἀπολαύσουν τὴν ὀμορφιά του. ᾿Απὸ τὸ πρωϊ κανονίζουν τὰ 
φαγοπότια καὶ τοὺς βλέπεις ν᾽ ἀσχολοῦνται σοδαρὰ μὲ τὴν ταχτο- 
ποίησι τῶν κρασοποτηριῶν, χαὶ στὸ παντγῦρι αὐτὸ παρουσιάζουν 
φυχτικὰ ἀγγεῖα χαὶ φιάλες, σᾶν νὰ τοὺς ἀφαιροῦσε χρυφὰ τὰ χορ- 

Ηρ τος --ἱπρ η :Ε Ἄν 2 , τα . -- -- . 

τάσματα ἡ ἀλλαγή τῶν ἀγγείων χαὶ τῶν ποτηριῶν ἡ σχηματικὴ 
. Ἦ ᾿ ς- ’ - . / ὃν 

διαφορὰ καὶ τοὺς ἄνοιγεν ἢ ὄρεξι τοῦ νὰ πίνουν συνεχῶς, τὸ βίδω- 

’ 3 - Ν - Ν [οα / 

μά τους ἐκεῖ στὰ ταθερνεῖα. Καὶ στὰ μυαλά τους ἢ ἀταξία φαί- 

νεται σᾶν τάξις, μὲ μιὰ ψυχικὴ προσαρμογὴ στὴν χαθόλου ἀγοτ 


στασία. Μεταξὺ αὐτῶν παρατηρεῖ κανεὶς ἕνα συναγωνισμὸ νὰ φάῃ 
οὔτε καὶ τὰ ἱδρωχκοπήματα οὔτε ὁ μανιακὸς ἐκθιασμὸς τῆς θελήσεώς 
των νὰ ξεπεράση ὁ ἕνας τὸν ἄλλο στὴ λῆψι μεγαλειτέρας ποσότη- 
µε θυστικοῦ ποτοῦ. Καὶ ὁ Διάθολο- στέχει δίπλα τους γιὰ νὰ δώση 
τὰ ἔπαθλα τέτοιου εἴδους νίκης, ποὺ εἶναι ἡ ἁμαρτία. Γιατὶ ὅποιος 
ρίξῃ στὸ στομάχι του ἀφθονώτερο ἀνέρωτο κρασί, αὐτὸς ἀνακηρύσ 
σεται καὶ γικητῆς, καὶ ἄξιος νὰ πάρῃ τὸ δραθεῖο τῆς ταβέρνας 
Ἔπειτα διαπληκτίζονται μεταξύ τους, κι᾿ ὁ καθένας χωριστὰ ἁιύ 
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νεται γιὰ νὰ σωθῇ ἀπὸ τὴ μανία τοῦ ἄλλου. Ὅλα ἐκεῖ χτηνθδη 
ὅλα σὲ σύγχυσι. Κι᾽ ἐκεῖνοι ποὺ νικήθηκαν βρίσκονται μεθυσμένοι 
καὶ ἐκεῖνοι ποὺ ἐνίκησαν στὸν ἀγῶνα τῆς χρασοχατανύξεως, ἐνῷ 
δίπλα τους αὐτοὶ ποὺ τοὺς ὑπηρετοῦν, ξεκαρδίζονται στὰ γέλοια 
μὲ τὸ θέαμα ποὺ παρουσιάζουν. Τὸ χέρι τρέμει, τὸ στόμα δὲν μπα" 
ρεῖ νὰ χρατήσῃ τὰ σάλια, τὸ στομάχι ἀνοίγει, παθαίγει χαὶ διά- 
τασι ἀπ᾽ τὴν πολυποσία, χαὶ τὸ κακὸ εἶναι ἀθάσταχτο, δὲν ὑποφέ- 
ρεται. Τὸ δυστυχισμένο σῶμα βρίσκεται στὴ γενικὴ ἁἀτονία ἀπὸ τὴν 
παράλυσι ποὺ παθαίγει καὶ σύρεται σᾶν ἐλεεινὸ κουρέλι γιατὶ δὲν 
ἀντέχει στὴν κατάχρησι ποὺ τοῦ γίνεται ἐκθιαστικά. Τὸ θέαμα εἷ- 
ναι ἐλεεινό. Βλέπεις ἄνδρες στὴν ἀκμὴ τῆς ἡλικίας τους, ποὺ πρα- 
γματικὰ θὰ ἦταν τὸ γερὸ κορμὶ γιὰ τὴν ἄμυνα τῆς Πατρίδος νὰ 
κουδαλιῶνται μὲ τὸ φορεῖο ἀπὸ ἄλλους στὸ σπίτι τους, γιατὶ δὲν 
μποροῦν, ἀπὸ τὸ πολὺ κρασὶ ποὺ ἤπιαν, νὰ σηχωθοῦν ἀπὸ τὴ γῆ 
ποὺ εἶναι πεσμένοι καὶ νὰ σταθοῦν στὰ ἴδια τους τὰ πόδια χαὶ νὰ 
περπατήσουν. Καὶ βλέπεις ἄνδρες ποὺ θὰ ἦσαν τὸ φόθητρο τῶν 
ἐχθρῶν, νὰ καταντοῦν περίγελως τῶν μικρῶν παιδιῶν στὴν ἀγορά. 
Τί νὰ εἰπῇς σ᾽ ἕνα μεθυσμένο ποὺ νιχ:έται χωρὶς ὅπλο, καὶ σκο- 
τώνεται χωρὶς ἐχθρούς; “Ένας ἄνδρας ποὺ βρίσχεται στὸν χαιρὀ 
του γιὰ στρατιώτης, στὸ ἄνθος τῆς ἡλιχίας του, ἔγινε τοῦ κρασιοῦ 
χαταπότι, κι᾿ ἔφτασε στὸ σημεῖο νὰ δέχεται ὅλες τὶς ταπεινώσεις 
στὶς ὁποῖες τὸν ὑποδάλλουν οἳ ἐχθροί. ᾿Αλλ᾽ ἐρωτῶ: ποιὸς εἶνα 
Ἡπίδρα. ὅλων αὐτῶν τῶν κακῶν; []οιὸς ἔστησε αὐτὴν τὴν ἔχθρας 
᾿Εσὺ ἐμάζεψες κάτι τέτοιους χαὶ ὠργάνωσες φαγοπότι καὶ ἀχρή- 
στευσες τὴ νεανική σου δροσιὰ χαὶ δύναμι μὲ τὸ κρασί. Καὶ ἐνῷ 
καλεῖς τὸν ἄλλο σᾶν φίλο σου στὸ τραπέζι, τὸν βγάζεις ἀπὸ ἐχεῖ 
σᾶν νεχρὸ μὲ Ἂν οομρι, τὴ ἧς του ἀπ᾽ τὸ χρασί. Γιὰ σχέψου 
ἄνθρωπέ μου ! Κατὰ τί διαφέρεις ἐσὺ ἀπὸ τὰ ἄλογα; ᾿Απὸ τὸ δῦ- 
ρον, ἀσφαλῶς, ποὺ σοὔδωσεν ὁ θε εός: δηλ. τὸ λογικό. Μ᾽ αὐτὸ τὸ 
λογικὸ μὲ τὸ δποῖον σ᾽ ἐπροίκισεν ὁ [Πλάστης σου, ἐξουσιάζεις 
ὅλου τοῦ κόσμου. ᾿Εχεῖνος, λοιπόν, ποὺ σκοτώνει τὴ λογική του 
μὲ τὴ μέθη, «παρασυνεθλῆθη τοῖς κτήνεσι τοῖς ἀνοήτοις καὶ ὦ 
μοιώθη αὐτοῖς.» Θὰ μποροῦσα μάλιστα νὰ ὑποστηρίξω πὼς ἡ μέ- 
θη κάνει τοὺς λογικοὺς ἀνθρώπους νὰ ξεπερνοῦν καὶ τὰ χτήνη. 
Ριατὶ τὰ μὲν τετράποδα, ὅλα γενικῶς, ἀναζητοῦνται γιὰ τὴ διαι- 
ώνισι τοῦ εἴδους των, κατὰ ὡρισμένα χρονικὰ διαστήματα, μὲ τὶς 
ὁρμές των ΠΗ τὸν ἄλλον καιρό. ᾿Αλλ᾽ οἱ μέθυσοι, πυ- 


. 


ρωμένοι φοβερὰ ἀπὸ τὴ φωτιὰ τοῦ οἰνοπνεύματος ἀφύσιχα, σπρώ- 


62 
--- 


χνονται σὲ κάθε καιρό, ὥρα καὶ στιγμή, νὰ συμπλακοῦν μὲ κάθε 
εἴδους ἀκάθαρτες σαρχικὲς ἀσχημίες. Καὶ ὅπως τὸ νερὸ ἐχθρεύε- 
ται τὴ φωτιὰ γιατὶ τὴ σθύνει, ἔτσι χαὶ ἢ κατάχρησις τοῦ κρασιοῦ 
σκοτώνει κάθε λογικὴ σχέψι. ᾿Απάντησέ μου: ποιὸ ζῷον βρίσκε- 
ται σὲ τέτοια παραισθητικὴ κατάστασιν, ὅπως ὃ μεθυσμένος; Δὺ- 
τὸς δὲν γνωρίζει ἐπάνω στὴ θολούρα τοῦ μυαλοῦ του οὔτε τοὺς 
ἀνθρώπους τοῦ σπιτιοῦ του, καὶ συππεριφέρεται σ᾽ ὅλους ἔτσι, λὲς 
καὶ τοῦ εἶναι γνωστοὶ ἀπὸ χρόνια. Οἱ μέθυσοι πολλὲς φορὲς πη- 
δοῦν καὶ τοὺς ἴσχιους γιατὶ τοὺς περνοῦν γιὰ ὀχετοὺς ἢ καὶ γιὰ 
χαράδρες ἀκό:νη. Τ᾽ αὐτιά τους μσηξοιν συνέχεια ἀπὸ χρότους 
καὶ ἥχους, λὲς χαὶ βρίσκονται κοντὰ σὲ θάλασσα μὲ τὰ παφλά- 
ξοντα Χύματά της. Στοὺς μεθυσμένους ἢ ΥἌ φαίγεται σᾶν νὰ στέ- 
χεται ὄρθια προστά τους καὶ βλέπουν τὰ βουνὰ νὰ στειφογυρί- 
ζουν. Σ᾽ αὐτοὺς ὃ ὕπνος εἶναι βαρὺς καὶ νοιώθουν μιὰ πίεσι 
στὰ στήθη τους, μιὰ πνιγηρότητα, λὲς καὶ πλησιάζει ὃ θάνατος. 
᾿Αλλὰ χι᾽ ὅταν εἶναι ξυπνητοί, βρίσκονται σὲ μιὰ παραισθητικὴ 
κατάστασι. Γι᾿ αὐτοὺς ἢ ζωὴ εἶναι ὄνειρο. Κι᾿ ἐνῷ γυρίζουν γὂυ- 
τοὶ καὶ δὲν ἔχουν τὴν ἄλλην ἡέρα οὔτε ξερὸ ψωμὶ νὰ φᾶνε, αὐ- 
τοί, στὴ μέθη τους ἐπάνω, φαντάζονται τοὺς ἑαυτούς των στρατο- 
πεδάρχας. Καὶ βλέπουν πὼς χτίζουν πόλεις καὶ μοιράζουν στὸν 
κόσμο χρήματα. Τί κάνεις ἄνθρωπε; Ὅταν ὁ ὑπηρέτης ἘΠ 
τὸν κύριό του, φεύγει κρυφὰ καὶ γρήγορα. Καὶ σὺ παῤαιμένεις 
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χοντὰ στὸ κρασὶ ποὺ σοῦ χτυπάει χάθε ἡμέρα τὸ κεφάλι; 


΄ 
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Μπορεῖ νὰ γίνη μετρία χρῆσις τοῦ κρασιοῦ. Τὸ ἄριστο μέτι 


ρ 
τῆς προσφορᾶς στὸν ϑουθθημρ, εἶναι ὅ,τι χρειάζεται. "Αν περάσῃ 
’ 


αὐτὸ τὸ ὅριο, τὴν ἑπομένην ἡμέρα θὰ βρεθῇς μὲ ζαλάδα στὸ χε- 
φάλι, θὰ χασμουριέσαι συνέχεια, θὰ σοὔρχεται ναυτία, θὰ μυρί- 
νῷ 2, . . . λ Εν. 
ζῃς ἄσχημα ἀπὸ τὸ σάπιο κρασὶ ποὺ βρίσκεται στὸ στομάχι σου. 
Ὅλα γύρω σου θὰ νομίζης πὼς κινοῦνται καὶ χορεύουν. Γιατὶ ὅ- 
ταν στὰ μινίγγια σου ἁπλωθῇ ἢ χκαπνιὰ ποὺ τὴν βγάζει τὸ χρα- 
. λ 6. . , τὶ } Δ. 
σὶ στὴν' ἐξάτμισί του, τὸ κεφάλι προσθάλλεται ἀπὸ πόνους χαὶ δὲν 
μπορεῖ νὰ σταθῇ στοὺς ὤμους. Κυλάει πότε ἀπὸ ᾿δῶ καὶ πότε ᾱ- 
πὸ ᾿χεῖ. Ἔπειτα πέφτει πρὸς τὰ ὀπίσω κατὰ τὴν σπονδυλικὴ στή- 


λη. ᾿Αλλὰ χαὶ ἢ Ὕπίηος ον φορὰ τῶν μεθύσων στὶς αἰσθη- 


σιακὲς ἡδονές, γεννημένη ἀπὸ τὴν τηγὴ τοῦ κρασιοῦ, συνυφαίνε- 


ται μὲ τὴν ἀσυγκράτητη ἀσέλγεια, σᾶν ἀρρώστεια ὀργανική, ποὺ 
ξεπερνᾷ σὲ λύσσα τὰ χτήνη σὲ περίοδο γεγετησίου ὀργασμοῦ. Ε- 
τσι διπλῆ εἶναι ἡ προσθολὴ τῆς προσωπικότητος τῶν μεθύσων. 
Γιατί, ὅπως εἴπαμε, τὰ ἄλογα ζῷα παραμένουν στὴ φυσιχή τοὺς 
γραιμή. Οἱ μέθυσοι ὅμως ἀγνοοῦν τοὺς φυσικοὺς γόμους καὶ πέ- 
φτουν σὲ γενετήσιες διαστροφὲς μεταξύ τους. ᾿Αρσενικοὶ χαὶ θη- 
λικοὶ ἀλληλοδιαφθείρονται ἀφύσικα καὶ τὸ ἀρσενικὸ τὸ ζητοῦν 
στὸ θηλικό, καὶ τὸ θηλυχὸ στὸ ἀρσενικό. Κι᾽ ἔτσι μὲ χαμένη τὴν 
ψυχή, καὶ μὲ κάθε εἴδους λασπιά, καταστρέφουν καὶ αὐτὴ τὴ σω- 
ματικὴ συνήθεια. Καὶ ὄχι μονάχα οἳ μέθυσοι παρουσιάζονται σὲ 
μιὰ κατάστασι χκαταρρεύσεως ἀπ᾽ τὶς σωματιχὲς ἡδονικὲς χατα- 
χρήσεις ποὺ ἀνοίγουν ἀδυσσώδεις ἐπιθυμίες χαὶ τοὺς διαλύουν, 
ἀλλὰ καὶ τὸ σῶμά τους παρουσιάζεται πλαδαρὸ καὶ ἁπαλό, χωρὶς 
καμμιὰ ζωτικότητα μέσα του. Τὰ μάτια τους μαυροχίτρινα, ἡ ὅ- 
ψι τους, ἐξωτερικῶς, χωατένια, τὸ πνεῦμα χαυνωμένο καὶ διαλυ- 
μένο, ἢ γλώσσα παραλυμένη, ἢ ὁμιλία ἀκατανόητη, τὰ πόδια μὲ 
ἀσταθὲς βάδισμα σἄν τὸ βάδισμα τῶν νηπίων ποὺ πρωτοξεκινοῦν. 
μὲ ἀκράτητα τὰ περιττώματά τους, λὲς καὶ ᾳεύγουν μέσα ἀπὸ ἄ- 
ψυχες σωλῆνες. Αὐτοὶ οἳ δύστυχοι ἄνθρωποι τῶν σωματικῶν ἀπο- 
λαύσεων εἶναι δυστυχέστεροι χι᾽ αὐτῶν ποὺ παραδέρνονται στὴ 
θάλασσα, ποὺ μὲ τὸ ἕνα κοντὰ στὸ ἄλλο χῦμα της, δὲν ἀφίνει 
οὔτε στιγμὴ ἥσυχο τὸ χαράθι. Γιατί, ὅπως τὰ ξανοιγμένα στὸ πέ- 
λαγο πλοῖα ποὺ ταλαιπωροῦνται στὴν τριχυμία, χατ᾽ ἀνάγχην ρί- 
χνουν τὸ φορτίο τους στὴ θάλασσα γιὰ νὰ γίνουν ἐλαφρότερα πρὸς 
σωτηρίαν τους, ἔτσι χαὶ τὸ ο Ὁ. τοῦ στομάχου τῶν μεθύσων 
χρίνεται ἀπαραίτητο. Ἔτσ: μὲ τοὺς ἐμέτους καὶ τὶς ἀποδολὲς τῶν 
ϑγρῶν ἐλευθερώνονται ἀπὸ τὸ βάρος, γιατὶ βρίσκονται σὲ πολὺ 
δύσχολη κατάστασι. Κζαὶ ὅσοι κινδυνεύουν λόγῳ δυσπλοῖας, θεω- 
ροῦν ὑπαιτίους τὴ θάλασσα καὶ τοὺς ἀνέμους καὶ κάθε καιρικὸν 
παράγοντα. (}1 μέθυσοι ὅμως ποὺ ἔχουν τὴν ἴδια ἐμφάνισι μ᾽ ἐκεί- 
νους, δὲν εἶναι ἄξιοι οὔτε ἁπλῆς «μεσαίας, γιατὶ παλαίουν μὲ 
τὸν δαίμονα ποὺ οἳ ἴδιοι ἐκάλεσαν μέσα τους. ᾿]ολλοὶ μάλιστα ᾱ- 
ὺς μεθύσους φτιάνουν φάρμακα, ὄχι γιὰ νὰ κόψουν τὴ μέθη 
νὰ μὴ πάθουν καμμιὰ συμφορά, ἀλλὰ πὼς νἄχουν τὴ δύναιι 
νὰ πίνουν χωρὶς διακοπή. Καὶ δὲν ὑπάρχει τέρμα σ᾽ αὐτὸ τὸ χα- 
κό. Αὐτὸ τὸ χρασί. ὡς ἐκ τῆς φύσεώς του, μεγαλώνει τὴν ἐπιθυ- 
μία. Καὶ τοῦτο, ἐπειδὴ δὲν ἱκανοποιεῖ ἁπλῶς μιὰν ἀνάγκη ἀλλὰ 


:3 
Ο” 
εἰ 
Ό 


καὶ 


4 μέθυσο νὰ ζητῇ κι᾿ ἄλλο πιοτὸ μ᾽ ἕνα ὀργανικὸ 
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φούντωμα ποὺ τα οχει συνέχεια στὴν οἰνοποσία σὲ πλεονασμό. 
Καὶ καθὼς οἱ χαράδρες φαίνονται γεμάτες ἀπὸ νερό, ἐφ᾽ ὅσον τρέ- 
χουν ἐκεῖ πα τομ. ὅτ 


λεῖ τὴν πλήμμυρα ξηραίνονται, ἔτσι καὶ τὸ στόμα τῶν οἰνοφλύγων 


τχν ὅμως σταματήσῃ ἡ βροχὴ ποὺ προκα- 


- . -- ον 

ὅσο εἶναι πλημμυρισμένο μὲ κρασί, εἶναι κάπως, σἂν γεμάτο, ὑ- 
7 3 [4 ς , 

χρό. "Αν σταματήσῃ ὅμως γιὰ λίγο τὸ πιοτό, τότε βλέπεις νὰ στε- 
Γ Η ΄ . ΄ ’ 

γνώνῃ Χαὶ νὰ χάνῃ τὴ φυσιολογική του ϑγρότητα. 
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Ἠρέπει λοιπόν, ν᾿ ἀπέχετε ἀπὸ κάθε τί ποὺ θολώνει τὸ μυαλό. 
Ὅταν στὸ στομάχι πέσῃ πολὺ ἀνέρωτο κρασί, αὐτό, σᾶν ἕνας τύ- 
ρανγος, σκαλώνει στὴν ἀκρόπολι ποὺ λέγεται ἐγκέφαλος, κι᾽ ἀπ᾽ τὰ 
ψηλά, τροχαλεῖ θορύδους στὴν ψυχή, χρησιμοποιῶντας, χωρὶς 
καλιιὰ τρειδώ, κίε παράνομη διαταγή του. ᾿Αλλὰ σᾶν ὑποδου- 
λώσῃ αὐτὸς ὁ τύραννος τὸ μυαλὸ καὶ ἀχρηστεύσῃ τὴ λογική, κά- 
θε πνευματικὸ στοιχεῖο ποὺ ἔχει μέσα της ἢ ψυχὴ ποὺ τὴ στολί- 
ζει, τὸ φέρνει ἄνω κάτω χαὶ τὸ ἀναταράσσει. Καὶ βλέπεις νὰ 
προκαλοῦνται ἄπρεπα γέλοια, ἀγριορωνές, θυ:ιοὶ χωρὶς αἰτία, καὶ 
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ἀχκράτητες ταπεινὲς ἐπιθυμίες, κάτι τὸ τρελλό, μιὰ λύσσα ποὺ τὸ. 
μέθυσο σπρώχνει σὲ κάθε εἴδους παράνομη ἡδονή. Γι᾿ αὐτὸ χαὶ 
ὑπάρχει συμβουλὴ νὰ μὴ πίνουν κρασὶ αὐτοὶ ποὺ βρίσκονται στὴν 
ἀκμὴ τῆς ἡλικίας των καὶ εἶναι γεροὶ στὸ σῶμα. Αὐτοὶ ἐκ φύσεως 
φέρονται πρὸς τὶς ὁρμὲς ποὺ εἶναι εὐερέθιστες (εἶναι τυρλὴ ἢ ὁρινὴ) 
καὶ χωρὶς νὰ πιοῦν οἰνοπνευματώδη ποτά, τελοῦν σὲ διέγερσι. 
Φαντάσου τώρα νὰ ρίξουν στὸ στομάχι τους καὶ τὸ εὐφραντι- 
κὸ τοῦ κρασιοῦ. Τότε θὰ γίνῃ ὅ,τι γίνεται μὲ τὴν τροφοδοτουµέ- 
γη φλόγα, ἢ ὁποία Ῥθέχαι στὸ κχτχχόρυφο, ὅταν στὴν εὔφλεχκτη 
ὕλη βάλῃς πηρε Καὶ ἕπως στὰ πλοῖα, τὰ ὁποῖα δὲν ἠγμποροῦν 
νὰ χυβερνοῦν τ ορθηίν πλοίαρχοι ποὺ τοὺς ἔχουν ἐμπιστοσύνη 
νὰ τὰ χυβερνοῦν, ὅταν παραφορτωθοῦν, δύσχολαχ διευθύνονται καὶ 
εὔχολα μποροῦν νὰ βυθισθοῦν, ἔτσι χαὶ τὰ σώπατα: ὅταν καλοτρέ- 
3 / 
σα 


φωγται καὶ πολυτρέφωνται, παραᾳορτώνονται μὲ σάρχες καὶ ρὲ- 


ὃς τὶς ταπειγὲς ἡδονὲς χαὶ κολυμποῦν φερόμενα στὸ βυθὸ 


νθρωπε ! Γιατὶ τραβᾷς ἐπάνω σου τὴν κατάρα τοῦ Κάῑν μ 


τὴ μέθη, μὲ τὸ τρεμούλιασμα καὶ τὴν ἀδιάκοπη περιπλάν 
Ἔφ᾽ ὅσον τὸ σῶα δὲν ἔχει τὸ φυσικό του στηριγμό, ἑπόμενον 


εἶναι νὰ στριφογυρίζη καὶ νὰ τρέμῃ. Μέχρι πότε, τέλος πάντων, 
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θὰ συνεχίζεται αὐτὴ ἢ μέθη; Κινδυνεύ εις γὰ μεταθληθῇς ἀπὸ ἄν- 
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θρωπος σὲ λάσπη. Τόσο πολὺ βυθίστηκες στὸ κρασὶ καὶ ὑπέστης 
- - Δ Λα 4: 2» “λ4 !ς-, - κ. ς -- 
ὁλοκληρωτικσῆψι, ὥστ: νὰ μυρίζης ἄσχημα, λόγῳ τῆς καθημερι 
γῆς καταχρήσεως τοῦ κρασιοῦ, ποὺ κι᾽ αὐτὸ εἶναι χαλασμένο, σᾶν 
3 Δ κ 5 Λ 6 ΕΑ ε ἐθ' δλι »ὸν δὶ ων γ}- 
τ᾽ ἀγγειὰ ποὺ εἶναι γιὰ πέταμα. ᾽Εὰν οἱ μέθυσοι δὲν χληρονομη 
σουν τὴ Βασιλεία τοῦ Θεοῦ 
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νὰ νηστεύης μεθυσµμέ- 
Ῥ»» ,. 8 / 

γος, ποιὰ ὠφέλεια προσπορίζεσαι» Κι᾿ ἄν ἢ μέθη σ 
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ἀποκλείῃ ᾱ- 
πὸ τὴ Βασιλεία τῶν οὐρανῶν, κατὰ τί θὰ σοῦ χρησιμεύσῃ ἡ γη- 
στεία; Δὲν βλέπεις αὐτοὺς ποὺ προπονοῦν τὰ ἄλογα πὼς εἶναι οἱ 
πιὸ ἔμπειροι ἱπποδαμασταί, καὶ σᾶν πλησιάζουν οἱ ἀγῶνες τῆς σει- 
ρᾶς των προετοιμάτονται ιιὲ ὀλιγοφαγία; ᾿Αλλ᾽ ἐσὺ ἐξεπίτηδες 
ραφόρτωσες τὸ στομάχι σου, καὶ αὐτό, λόγῳ τῆς βαρύτητός του 
τώρα, δὲν σὲ διευκολύνει οὔτε κἄν νὰ περπατήσης. ᾿Αλλ᾽ ὅμως οὔ 
τε καὶ νὰ πέσῃ στὸν ὕπνο θὰ μπορέση, τ ατὶ στενοχωρούιεν 


- . 


’ μὶ 
στομάχι ἀπὸ τὸ βό 


Ο 


σ᾿ ος, καὶ ἡσυχία δὲν δίνει στὸν ἄνθρυπο, ιιὰ καὶ 
. 2 .ν Ενας [οα 2 στεο ; 3 ΣΩΝ Λ Σ Ἥρης 
τὸν ἀναγκάζει νὰ γυρίζῃ δεξιά χαὶ ἀριστερά. Ἔτσι, ἄς μμὴ σὲ φέ 
γει στὴν ἱερὴ νηστεία 


ία "μέθη. Δὲν ὑπάρχει πόοτα τῆς νηστείας ἃ- 
΄ κ η ῃ { ρΧ τ ἢ 15 { μῴρχ-; 


νοιχτὴ γιὰ τὸ μέθυσο. Ὅπως δὲν ὑπάρχει πλεονεξία νὰ ὁδηγῇ στὴ 


} ν 


δικαιοσύνη καὶ ἀκελασία στὴ σωφροσύνη, καὶ μ᾿ ἕνα λόγο, κακία 
στὴν ἀρετή. Ἢ μέθη ὁδηγεῖ στὴν ἀκολασία καὶ ἢ ὀἐλιγάρκεια στὴ 


Π “4 


νηστεία. Ὅποιος εἶναι ἀθλητής, προπονεῖται. "Ὅποιος νηστεύει, 
προεγκρατεύεται. Διῶξε τὸν χαὶ πι τομ Εώς Μὴ θέλη - νὰ ξ- 


Γ -- 5 5ο . 
μέρεςτῆς Ξξθὂομάδος σὲ κραιπάλη ΜΝ ες 
Αριθ νὰ ; 


χα Χουράζεσαι λοιπὸν νὰ χαταπονῇς τὸ σῶμα σου μὲ 


ς 
ποδάλῃς σὲ ἀνωφελῆ νηστεία. Γιατὶ ἣ μέθη δὲν ὑποδέχεται τὸν 


Κύριον. Ἢ μέθη διώχνει τὸ “Άγιον Πνεῦμα. Ὅπως ὁ καπνὸς φυ- 
γαδεύει τὶς μέλισσες, ἔτσι καὶ τὰ χαρίσματα τὰ ποσιακόν τὰ 


διώχνει ἢ κατάχρησις τῆς οἰνοποσίας. Καὶ γιὰ νὰ μὴ πάθουμε αὖ- 
τὸ τὸ κακό, ν᾽ ἀποφρύγουμε ὅ ντι ἱκανοποιεῖ τὴν ἀχάριστη κοιλιά 
βας, γιὰ νὰ πιτύχουμε τὰ αἰώνια ἀγαθὰ χοντὰ στὸν Ἔα μᾶς 1- 
ησοῦν Χριστόν, μετὰ τοῦ “}ποίου, ὡς καὶ τοῦ Ι]ατρὸς καὶ τοῦ Δ- 


0 
γίου Ι]νεύματος, ὑπάρχει ἣ δόξα ἡ τιμὴ καὶ ἢ δύ νάιις καὶ ἢ με- 
/ Ν; 2 
Ὑαλοπρέπεια εἰς τοὺς ἀπεράντους αἰῶνας. ᾿Αιιήν. 


ΣΩΦΡΟΌΣΥΝΗ ΚΑΙ ΑΚΟΛΑΣΙΑ 


ὌΝΜ. “ον ο ος, ὃ Βασιλεὺς τῆς Μακεδονίας, ὅταν ἔπ'ασεν 
αἰχμάλωτες τὶς χόρες τοῦ Δαρείου, ποὺ σαν ἐκτάχτου καλλονῆς 
καὶ ὡραιότητος, δὲν ἠθέλησε οὔτε κἄν νὰ τὶς ἰδῇ στὸ πὶ τ 
Εἶναι ταπεινωτιχὀ, ἔλεγε, γιὰ ἕνα ποὺ γίκησεν ἄνδρας νὰ νικηθ' 
Σ ΜΙ - Ἤ ε ΄ ο λ ΕΝ [ΕΞ 1 /6΄ . . 
ἀπὸ γυναῖκες. ἱστορία αὐτὴ μᾶς ὑπενθυμίζει τὸ Γραφικὸ πα- 
ράγγελμα κατὰ τὸ ὁποῖον: Ὁ ἐπθλέψας πρὸς τὸ ἐπιθυμῆσαι, ἤδη 
ἐμοίχευσε Δηλαδὴ: αὐτὸς ποὺ χάρφωσε τὰ μάτια του ἐπάνω στὴ 
γυναίκα γιὰ νὰ αἰσθανθῇ σαρκικὴ ἡδονή, αὐτός, κι᾽ ἄν δὲν ἦλθε 
σὲ πρᾶξι μοιχείας, ἐπειδὴ ὅμως ἡ ψυχή του συγκατετέθη στὴν ἐ- 
πιθυμία σαρχός, δὲν ἀπέφυγε τὴν ἁμαρτία. Γιατὶ ἄν συμπτωματικῶς 

- -, ς 5, , ΡΝ - 2 ΕΟ ΠΕ 
ἣ μετὰ γυναικῶν ἀναστροφὴ γεννᾷ μέγιστο χίνδυνο σ᾽ ἐκείνους 
ποὺ τὶς διερευνοῦν καὶ τὶς περιεργάζονται, πολὺ περισσότερον ὅ- 
ταν καταστρώνωνται ἐπίτηδες σχέδια συναντήσεων, γιὰ νᾶ ἰδοῦν 
γυναῖχες ποὺ ντύνονται προχλητικὰ καὶ ,'' ἢ τραγου- 
δοῦν ἄσματα μὲ φιλήδονο περιεχόµενο ποὺ μποροῦν καὶ μόνον μὲ 
τὸ ἄκουσμα ν᾽ ἀνάψουν τὴν ἡδονικὴ͵ φωτιὰ στοὺς ἀκολάστους. ΤΕ 
ἔχουν νὰ εἰποῦν, λοιπόν, ἢ τί θ᾽ ἀπολογηθοῦν ὅσοι μάζεψφαν χίλια 
δυὸ κακὰ στὴν ψυχή τους ἀπὸ τέτοιου εἴδους θεάματα; [ῖναι ἀ- 


-- 5/ ἀτθωρς ’ Σα “-ῇ κ Ἢ Ὧν 
σφαλῶς ἔνοχοι τοῦ ἁμαρτήματος τῆς μοιχείας, σύμφωνα μὲ τὰ λό 


για τοῦ Κυρίου, καὶ ὑπόδικοι ἑπομένως. Γιατὶ μπορεῖ ἕνας νὰ πέση] 
στὴν πορνεία μὲ λόγο, στὴ μοιχεία μὲ βλέμμα καὶ νὰ μολυνθῇ ἀκό- 
μη μὲ τὴν ἀκοὴ καὶ νὰ δεχθῇ στὴν καρδιά του πράγματα ποὺ τὴ 
λερώνουν καὶ μὲ ἄμετρο φαγοπότι νὰ ξεπέση ἀπ᾽ τοὺς κανόνας 
τῆς σωφροσύνης. Εχεῖνος ποὺ σ᾿ ὅλα αὐτὰ προσέχει καὶ χρατεῖ τὴ 
γοαηνὴ τῆς παρθενίας προφυλασσόμενος μὲ τὴν ἐγκράτεια, πραγ᾽ 
ματ'κὰ ἀποδεικνύεται τέλειος τηρητὴς τοῦ Ἐπρ'σμετθς τῆς παρ᾽ 
θενίας. ᾿Εάν, ὅμως, μὲ λόγια παρθενεύῃ καὶ κατ᾽ ὄνομα, ἐνῷ μιμεῖ- 


2. 


[αμα ω 
ται αὐτοὺς ποὺ συνευρίσχονται μὲ γυναῖκες, τοὺς Ἄν στὰ 
ἔργα, καὶ εἶναι πλέον φανερὸ πὼς διώχνει τὸ ἀξιοσέδαστο τῆς παρ- 


σὲ . 


θεγίας ἀπὸ πάνω του καὶ ζῇ σὲ μιὰ ἡδονικὴ ἀπρέπεια. , εἶναι 
καθαρός, ἑπομένως, ἐκεῖνος ποὺ ζῇ γύρω ἀπὸ τὴ σωφροσύνη ἀνώ- 
μαλα, ἀλλ᾽ ἐκεῖνος ποὺ ὑπέταξε τὸ σαρχικὸ φρόνημα στὸ πνεῦμά 
του. ᾿Εἰκεῖνος ποὺ ὑπεραγαπᾷ τὴ σωφροσύνη, διαθάζοντας συνε- 
[νο . . «5; ΄ , Ἔ π' --7 

χῶς τὴ σχετικὴ μὲ τὸ ζήτημά μας ἱστορία τοῦ ᾿Ιωσήφ, ἃς διδά- 

α ;' .Σ 
σχεται ἀπ᾽ αὐτὸν τὰς πράξεις τῆς σωφροσύνης. Καὶ τοῦτο, γιατί 
ἐχεῖ θὰ τὸν βρῇ ὄχι μονάχα επ ἀπέναντι τῶν σαρχικῶν ἡ 


5 


δονῶν, ἀλλὰ καὶ φερόμενον μ᾽ εὐχέρεια πρὸς τὴν ἀρετήν. Κῖναι 


τ 
πράγματι ὁ θίος τοῦ Ἰωσὴφ μιὰ προτροπὴ) πρὸς τὴ σωφροσύνη ὅπως 
χαὶ αἲ περὶ τὸν Σαμψὼν διηγήσεις εἶναι μιὰ συμβουλὴ γιὰ ἡρωϊ- 
σμούς. Καὶ ὅταν λέμε πὼς ὁ τάδε εἶναι σώφρων, ἐννοοῦμε πὼς. 
ἡ σωφροσύνη δὲν προέρχεται ἀπὸ μαραμένα γηρατειά, ἤ ἀπὸ ἀρ- 
ρώστεια ἤ ἀπὸ χανένα ἄλλο σύμπτωμα ποὺ ν᾽ ἀχρήστευσε τὶς ὁρ- 
μὲς πρὸς ἀχολασίαν., Γιατὶ σ᾽ αὐτὸν ὑπάρχουν μέσα οἳ ὁρμὲς ΤΡ 
ίας 


ἄχολασ καὶ ξπομένως αἱ ὀρέξεις της, ἀλλ᾽ ἐμποδίζεται ἡ ἐνε 


τι ὋὍ 


γὸς πε ξνς ἀπ᾿ τὴν ἀδυναμία τῶν ὀργάνων. Σωφροσύνη ὅμως εἶ 
ναι μιὰ ἀληθινὴ θετωῶ) δύναμι ποὺ ὑπάρχει στὰ κατάβαθα τῆς 
ψυχῆς θρονιασμένη, καὶ ἐξαφανίζει καὶ αὐτὰ τὰ ἴχνη τῶν αἰσ- 
χρῶν κινημάτων μὲ λογικὴ τακτική. Οὔτε μπορεῖ νὰ ὀνομασθῇ 
σώφρων καὶ νὰ ἐπαινεθῇ ἐκεῖνος ποὺ χὀνουχίσθη. Ποιὸς θὰ εἷ- 
χε τὴν ἀπαίτησι νὰ ἰδῇ τοὺς ἵππους νὰ χερατίζουν καὶ ὄχι νὰ. 
κλωτσοῦν, πρᾶγμα φυσικὸ καὶ ἀναμενόμενον; ᾿Αλλὰ καὶ τὰ βό- 
δια ὅταν δὲν κερατίζουν, λόγῳ τῆς ἡμερότητός των, δὲν μᾶς 
Χάνουν γι᾽ αὐτὸ ν᾽ ἀποροῦμε. "Αξιος θαυμασμοῦ εἶναι ἐχεῖνος. 
ποὺ, ἐνῷ ἔχῃ τὴ δύναμι νὰ κάμῃ τὸ χαχό, δὲν τὸ κάνει, καὶ ὄχι. 
τότε ποὺ φυσικῶς δὲν μπορεῖ. Καὶ ἡ σωφροσύνη ποὺ παρα- 
τηρεῖται στὰ γηρατειά, δὲν .ἵναι σωφροσύνη, ἀλλ᾽ ἄδυνα- 


μία πρὸς ἀκολασίαν. Ὁ νεκρὸς δὲν στεφανοῦται οὔτε χαὶ- 


-δθφ- 


λέγεται δίκαιος ἕνας ποὺδὲν μπορεῖ ν᾽ ἀδικήσῃ. Καὶ πρέ- 
πει ὁλόκληρο τὸ σῶμα νὰ σκληραγωγῆται καὶ νὰ συγχρατῆται, 
ὅπως συγκρατοῦνται οἱ ὁρμὲς τοῦ θηρίου, καὶ ἀποκοιμίζονται 
οἱ θόρυδοι ποὺ προκαλοῦνται ἀπ᾽ αὐτὲς στὴν ψυχὴ μὲ τὸν 
ὑψωμὸ τοῦ μαστιγίου ποὺ λέγεται λογισμός. Πρέπει ὅμως νὰ 


ΚΧΣῚ 


δοθῇ προσοχὴ καὶ στὸ νοῦ ποὺ μοιάτει ἐκείνου ποὺ κρατεῖ στ 
χέρια του τὰ χαλινάρια τῶν ἀτιθάσσων ἵππων, ποὺ μποροῦν νὰ 
τὸν τσαχίσουν, χαὶ νὰ θυμᾶται τὸν ΙΙυθαγόρα πού, σᾶν ἔμαθε πὼς 
χάποιος τῆς συντροφιᾶς του ὑπέθαλε τὸν ἑαυτό του σὲ σκληραγω- 
γίες καὶ νηστεῖες γιὰ ν᾽ ἀδυνατίσῃ, τοῦ εἶπε: Δὲν θὰ παύσης νὰ 
χτίζης τὴ φυλακή σου πιὸ καταθλιπτική » Γι’ αὐτὸ λένε πὼς ὁ {1λ4ά- 
των, σᾶν κατάλαβε πὼς ἐχεῖ ποὺ θὰ χατοικοῦσε θὰ ἐδλάπτετο σω- 
ματικά, ἦλθε στὰς ᾿Αθήνας ἐξεπίτηδες, ἵδρυσε τὴν Ακαδημία σὲ 
μέρος ποὺ θὰ μποροῦσε νὰ μειώσῃ τὴ σωματική του διεγερσιμό- 
τητα, κάμνοντας, ἔτσι, ἕνα χλάδευμα, ὅπως γίνεται στ᾽ ἀμπέλι ποὺ 
τοῦ ἀφαιροῦν τὰ περιττά. ᾿Εγὼ μάλιστα ἔχω ἀκούσει πὼς καὶ οἱ 
γιατροὶ θεωροῦν τὴν ἀπόλυτη ὑγεία ὄχι χαὶ συμφέρουσα ψυχικῶς. 
Ἡ παραπολὺ περιποίησι τοῦ σώματος δὲν συμφέρει, καὶ εἶναι ἐμ- 
πόδιο στὴν πνευματικὴ πρόοδο. Τὸ νὰ προσχυνάῃ ἡ ψυχὴ τὸ σῶ- 
μα καὶ νὰ τὸ ὑπηρετῇ δουλικά, αὐτὸ εἶναι παραφροσύνη. Εἶναι 
προτιμότερο νὰ παραθεωρηθῇ τὸ σῶμα ὅταν φέρεται ἀκράτητο νὰ 
βυθισθῇ στὴ λάσπη τῶν αἰσθησιακῶν ἡδονῶν, ποὺ λερώνουν τὴν 
φυχή. Αὐτὸ πρέπει τὰ χρατιέται στὴν ἀντοχή του, ὅσο δὲν ἐμπο- 
δίζει στὴν πνευματικότητα τοῦ ἀνθρώπου. Καὶ ὁ ᾿Απόστολος []αῦ- 
λος συμβουλεύει νὰ μὴ πολυφροντίζουμε γιὰ τὸ σῶμα, γιατί, ἔτσι, 
τοῦ δίνουμε ἀφορμὴ νὰ διεγείρεται μὲ τὶς ταπεινὲς ἐπιθυμίες. 


8.9. 


Καὶ τὰ μὲν δικά μας εἶναι αὐτά. ᾿Αλλὰ καὶ οἱ γυναῖκες, ἐννοῶ 
τὶς διεφθαρμένες, ποὺ ἐπούλησαν τὴν ἀρετὴ καὶ ἐλησμόνησαν τὸν 
Θεὸν καὶ περιφρόνησαν τὸ φό6ο του χαὶ δὲν ἔδωσαν χαιιμιὰ σημα- 
σία στὸ αἰώνιον πῦρ τῆς κολάσεως, κι᾽ αὐτές, ἀντὶ νὰ καθήσουν 
στὰ σπίτια τους χαὶ νὰ φέρνουν ζωηρὰ στὴ μγήμη τους τὴ Δαυ- 
τέρα παρουσία, τὴ γενικὴν ἀνάστασιν τῶν νεκρῶν καὶ νὰ νοιώ- 
σουν τὴ σημασία τῆς ἡμέρας ἐκείνης, ποὺ οἳ οὐρανοὶ θ᾽ ἀνοιγοῦν 
καὶ οἳ σάλπιγες τοῦ Θεοῦ θὰ ἠχήσουν καὶ ὃ Κριτὴς θὰ φανῇ χι᾿ 
ἢ δικαιοκρισία θ᾽ ἀκολουθήσῃ καὶ θὰ λάθῃ ὁ καθένας ὅ,τι τοῦ ἀ- 


---- 
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ξίξει, ἀνάλογα μὲ τὰ ἔργα του. ἀντί, ἐπαναλαμΌά "Ο. γ οχεττιωνται. 
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αὐτὰ καὶ νὰ καθαρίζουν τὶς κχαρό:ες τους ἄπο πονηρες ἐπιθυμίες 
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καὶ νὰ ἐξαλείφουν μὲ τὰ δάκρυά τους ὅλα ὅσα μέχρι τῆς στιγμῆς 
ἐκείνης ἁμαρτωλὰ ἔπραξαν καὶ νὰ ξτοιμάζωνται γιὰ τὴν προῦπάν- 
τησι τοῦ Χριστοῦ κατὰ τὴ μεγάλη ἐχείνη ἡμέρα, αὐτές, ἀφοῦ πέ- 
ταξαν τὸ ζυγὸ ποὺ τὶς κρατοῦσε δουλωμένες κάτω ἀπὸ τὸ θέλη- 
μα τοῦ Χριστοῦ καὶ κουρέλιασαν τὰ καλύμματα τῆς χεφαλῆς καὶ 
τὰ δείγματα τῆς εὐπρεπείας χαὶ τῆς σεμνότητος, χαὶ περιεφρόνη- 
σαν χαὶ αὐτὸν τὸν Θεόν, εἴπαμε, καὶ τοὺς ᾿Αγγέλους του, ξεπέ- 
ρασαν σὲ ἀδιαντροπιὰ τοὺς παραστρατημένους ἄνδρας. Καὶ τὶς 
βλέπεις νὰ κόβουν τὰ μαλλιά τους, νὰ σδαρνίζουν τὰ φορέματά τους 
στὴ γῆ καὶ νὰ παίζουν τὰ πόδια τους σχανδαλιστικά, μ᾽ ἕνα καὶ 
μόνο πονηρὸ σκοπό: νὰ τραβήξουν τὴ προσοχὴ τῶν νέων πρὸς ἃ- 
κολασίαν. Καὶ τὸ φοδερὸ εἶναι πὼς χαὶ πλησίον ἱερῶν τόπων ποὶ 
ἐμαρτύρησαν ἅγιοι, στήνουν χοροὺς διὰ νὰ μολύνουν μὲ τὴν ᾱ- 
σχημοσύνη τους καὶ τοὺς ἁγιασμένους αὐτοὺς τόπους. Καὶ τὸν ἀέρα 
μὲ τὰ πορνικά τους σματα ἐμόλυναν, καὶ τὴ γῆ ἀκόμη ποὺ τὴν 
πατοῦν μὲ τὰ ἀκάθαρτα πόδια τους καὶ ἐπάνω της χοροπηδοῦν. 
Μαζεύουν γύρω τους ἕναν ὄχλο ἀπὸ νεαροὺς γιὰ νὰ βλέπουν. [ῖῖ- 


ναι, πράγματι, ἀναιδέστατες καὶ λυσσασμένες, καὶ τῶν μανιακῶν 


η 
ὀχαριστεῖσαι βλέποντας τὴν: 
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κόλαστη ὄψι, ἐνῷ ἔπρεπε νὰ δακρύζης καὶ νὰ στενάζης γι᾿ αὐ- 
οἱ . πω - [4 Ἢ 5- - ’ . » . 4 
τὸ ποὺ μᾶς βρῆκε; Τραγουδᾷς τῆς πόρνης τὰ ἕσματα, χαὶ διώχνεις 
. . . . [τα : Ν ἱρορς ς 
τοὺς ψαλμοὺς καὶ τοὺς ὕμνους τῆς ᾿Εκκλησίας ποὺ ἐδιδάχθης ὡς 
χριστιανὴ κόρη; Κάνεις τσαχίσματα μὲ τὰ πόδια σου μανικὰ χαὶ 
ΣΤΑΝ . ᾿ , -ν . -- - . ἑ '΄ 
τρελλά καὶ χορεύεις ὅ,τι δὲν πρέπει νὰ χορευθῇ, ἐνῷ τὰ γόνατά 
σου ἔπρεπε νὰ κλίνουν σὲ προσκυνήματα; Ποιὲς νὰ κλάψω; Ἔς 
τοῦ γάμου; Οἱ 
α τὴν ἐπιστροφή τους ἀπὸ τέτοια περιβάλλοντα, δὲν ἔ- 
φέραν μαζί του δ 


λ | 4 -- . 
ς τὴν παρθενία τους. Οἱ δεύτερες δὲν ἐπέστρεψαν 


ηι Ξ 
µε σωφροσυγη στοὺς ἄνδρες τους. Κι’ ἄν μερικὲς ξέφυγαν σωµατι- 
τιχὰ τὴν ἁμαρτία, πάντως ἐδέχθησαν τὸ μολυσμὸ στὴν ψυχή τους. 


λ 
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Γι’ αὐτὸ χάθε γυναίκα: πρέπει νὰ γνωρίζῃ 
ὸ 


ί πὼς σᾶν ντυθῇ ἄσεμνα 
θὰ φθάσῃ σιγὰ-σιγὰ καὶ στὸ ὁλοκληρωτικὸ γδύσιμιὀ της. ᾿Επειδὴ 
στό Όρόμο χοροπη7»οῦν, σύρουν τὰ φορέματά τους, περπατοῦν σᾶν 
ν ν Ὕρ- ὯΝ. Ψ -ῇ α ὦ να -- 

νὰ μὴν εἶναι καθόλου ντυμένες, παίρνουν διαταγὴ νὰ γυμνωθοῦν 
--;] - . Ν 2 

ἐντελῶς Χαὶ νὰ ἀποβάλουν χαὶ αὐτὸ τὸ ἴχνος τῆς εὐπρεπείας ποὺ 
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περισΏθ-ει ὁ ἱματισμός. ᾿Αλλ᾽ ὁ Κύριος, ἐὰν ἄπρεπα ντύγεσθε, νὰ 
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σᾶς ἀφαιρέσῃ τὸ στολίδι τοῦ ἱιιατισμοῦ, ἀφοῦ τὸν ποδοπατεῖτε καὶ 
τὸν γεμίζετε μὲ τὶς βρωμιὲς τῶν σαρχικῶν ἁμαρτημάτων. ᾿Αλλὰ 
ρωτοῦν: ἰῑοιὸς εἶναι αὐτὸς ὁ ἱματισμός; Δὲν ἀκοῦτε; «Ὅσοι εἰς 
Χριστὸν ἐθαπτίσθητε, Χριστὸν ἐνεδύσασθε.» Αὐτὸν θὰ ἀφαιρέσῃ 
ὃ Κύριος ἀπὸ ἐκείνους ποὺ μὲ τὶς ἁμαρτίες τους τὸν καταπατοῦν 
καὶ τὸ Σῶμα καὶ τὸ Αἴμα τοῦ Χριστοῦ περιφρονοῦν. 


Ι΄ , . 


Οἱ γυναῖκες, λοιπόν, ποὺ επερηφένεύονπῳν γιὰ τὸ σωματικό 
τους κάλλος, οἱ γυναῖχες πού σηκώνουν τὴ μύτη ψηλὰ μπροστὰ 
στὶς ἄλλες χαὶ χομπορρημονοῦν μάταια, χαὶ καυχῶνται γιὰ ἕνα 


κ 


πρᾶγμα ποὺ σἂν ἄνθος μαραίνεται χαὶ πέφτει καὶ ἀνασηκώ- 
νουν τὸν τράχηλό τους γιὰ νὰ ξεχωρίζουν μεταξὺ τῶν πολλῶν, ἂς 
σημειῶδουν τὸ φοδερὸ ρῆμα τοῦ ᾿Αποστόλου. Ὅποια γυναίκα εἷ- 


ναι σεμνὴ καὶ Χοσμία, ἔχει τὸ πρόσωπο ἀπὸ συστολὴ πρὸς τὴ γῆ. 
Ἥ ἄσεμνος ὅμως ... ποὺ βγῆκε στὸ χυνή γι γιὰ νὰ παγιδέψῃ 


Ἢ 
πολλοὺς μὲ τὰ προσόντα τῆς ὀμορφιᾶς τῆς, περπατεῖ μὲ σηκωμένο. 
τὸ λαιμὸ καὶ κάνει νοήματα μὲ τὰ μάτια της στοὺς περαστικούς. 


Στὸ βλέμμα της διακρίνεται καθαρὰ ὁ σαρκικὸς πόθος καὶ μὲ τὴ, 
λ 


ρχ 
2 
ος που φέρνει τὸν ἠθι- 


θωριά της ἐξακοντίζει τὸ δηλητηριῶὂες - 
κὸ θάνατο. Παρατηρεῖται σ᾽ αὐτὲς ὅ,τι χαὶ στὸ φαρμακερὸ φίδι 


ποὺ ὀνομάζεται βασιλίσκος. Αὐτό, τ πὼς μπορεῖ καὶ μὲ τὰ μά- 
τια του ἀκόμη νὰ βλάψῃ τοὺς ἀνθρώπους. πάρχουν χρώματα ποὺ 


οἱ γυναῖχες τὰ μεταχειρίζονται γιὰ τὴν 1 περιποίησι τοῦ προσώπο 


ς 


΄ 
Τὸ λευκὸ τὸ χόχχινο χαὶ ἕνα ἄλλο ποὺ εἶναι μαῦρο. Τὸ πρῶ- 
το, τὸ λευχὀ, ἀλλοιώνει τὴ φυσιχὴ λευκότητα τοῦ σώματος, τὸ. 
15 


. 


! 
χόχχινο ζωηρεύε: τὶς παρειὲς τοῦ προσώπου. Καὶ τὸ τρίτο, τὸ μαῦ- 


ρο δηλαδή, χρησιμοποιεῖται . ἧς στὰ φρύδια τῶν ματιῶν. 


τὰ θὰ τὰ η γιὰ νὰ μὴ 


Ὃ Κύριος, ὅμως, ἀπειλεῖ πὼς χαὶ α 
κλέδουν οἱ γυναῖκες, ἔτσι, τὴ σωφροσύνη τῶν ἀνδρῶν καὶ νὰ μὴ 
αἰχμαλωτίζωνται τὰ μάτια τῶν νεωτέρων ἀπὸ τέτοιου εἴδους ζω- 
γραφιές. Γιατὶ οἱ πονηρὲς διαθέσεις τῶν γυναικῶν προκαλοῦν διά- 


. . . ’ 3, 9 οῦ - - ΝᾺ 
βρωσι στὶς ψυχὲς ἐκείνων ποὺ γειτογεύουν. "Ας τ᾽ ἀκοῦν αὐτὰ 
τ ππρον ΛΞ / 


οἱ ἄνδρες καὶ οἱ γυναῖκες. Εἶναι προτιμότερο νὰ μείνουν στὴ σεμ- 


1 
᾿ 


νότητα τῆς χηρείας των, ἂν χήρεψαν, παρὰ νὰ μποῦν σὲ πολυγα- 


ΦΊΝ' 
μία ἄπρεπη, δίπλα στἄλογα. (}ἑ μὲν ποὺ ἦσαν ἐχῦρ ροὶ πρἰν, κά- 
νουν μγημόσυνο στοὺς πεθαμένου-. Οἱ δὲ μητρυιὲς ἀρχίζουν τὸ μῖ- 
σος μετὰ θάνατον. Λέγουν πὼς τὸ θηλυκὸ τρυγόνι, ἂν ποτὲ μείνῃ 
χωρὶς τὸ σύζυγό του, δὲν ζευγαρώνεται μὲ ἄλλο, μέχρι θανάτου. 
᾿Απαρνεῖτα ι τὴ σύζευξι. Λοιπόν, τὶ θὰ ὑπῆρχε περισσότερον ἄπη- 


--40-- 


δὲς μεταξύ μιας ἀπὸ τὸ γεγονὸς νὰ μὴ δείχνουμε, ὄχι μονάχα τὴν 
"π ς 


Ἂ 
ἴδια πρὸς τοὺς ὁμοζύγους στοργή, ὅπ 


ος καὶ τὰ ἄλογα ζῷα, ἀλλὰ 
χαὶ νὰ παίρνουμε ἀντίθετο δρόμο ἀπὸ ἐκεῖνον ποὺ μᾶς χαράπσουν 


οἳ ἐντολὲς τοῦ Κυρίου; Μὲ Ἕ- νο τὸν τράχηλο, μὲ ματιὲς δς- 
’ 4 


ν Ζ Σ ἐπ - - 
ξιὰ χαὶ ἀριστερὰ πονηρὲς, μὲ ἔπ '' χοωμάτων, τ Ξ 


εἰ 

ΐ 

[5 

Ω 

ο 
ς΄ 


ποὺ ὑποκλέπτει τὴ σωφροσύνη, τ πράγματα τὰ ὁποῖχ ὅπ 


1] 
τε θ᾽ ἀφαιρεϑοῦν, τότε, ὅταν ἐνώπιον τοῦ Κριτοῦ ὅλα θὰ φανοῦν 


γυμνά, τότε, ὅταν ὁ γκρεμισμένος ἐγωϊσμὸς εἶναι φανερός, ἡ µε- 


λαγχολία ζωγραφισμένη στὶς παρειὲς, καὶ τὸ χρῶμα τοῦ προσώ- 
που μαυροχίτρινο ἀπὸ τὸ φόβο, τότε ποὺ ὃ καθένας θὰ λάβῃ σύμ- 


φωνα μὲ τὰ ἔργα του τὴν πληρωινῆ του. 


Αὐ / 2 βά [τί ρηότο-. ΝΑ 148 Ἔν ΗΒ. αν ξ' . λ 
Αὐτά, ἀγαπητέ μου, ἐμεῖς νὰ λάθουμε ὑπὸ σγπείωσι:ν καὶ νὰ 
τρέξουμε, ἐφ᾽ ὅσον ἀκόμη ὑπάρχει καιρός, νὰ τακτοποιήσουμε τὴ 


΄ . . ’ -ν κος 5 . 5. 
ζωή µας κατὰ τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ, γιὰ ν᾽ ἀπολαύσουμε τὰ αἰώ 
γία ἀγαθὰ κοντὰ στὸν ((ύοιό μας ᾿;ησοῦν Χριστόν, στὸν Ὅπο τον 


» 


ἀνήκει ἡ αἰωνία δόξα. ᾿Αμήν.--- 


υπ 


τ ΠΠ. 


" -ᾱ 
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